
Antes  de  la  instalación,  el  producto  debe  conservarse  en  un  
ambiente  asciutto  y  ventilado.

El  producto  debe  instalarse  y  protegerse  en  un  lugar  que  no  sea  fácilmente  accesible  y  que  esté  expuesto  a  impactos  o  vibraciones  
fuertes  durante  mucho  tiempo.  Por  ejemplo,  ninguna  cámara  de  vigilancia  local  está  al  lado  del  suelo  o  instalada  en  altas  posiciones  como  
un  poste,  una  pared  o  un  pelo  menos  a  3  metros  acima  do  solo.

��

Sebelum  pemasangan,  produk  harus  disimpan  di  
lingkungan  yang  kering  dan  berventilasi.

Antes  de  la  instalación,  el  producto  debe  almacenarse  en  un  
entorno  seco  y  ventilado.

inestable.

El  producto  debe  instalarse  en  un  lugar  seco  y  sin  
necesidad  de  instalarlo.

No  desmonte  la  cámara  ni  realice  trabajos  de  mantenimiento  
cuando  la  celda  esté  bajo  tensión.
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El  producto  debe  instalarse  y  protegerse  en  un  lugar  de  difícil  acceso  y  alejado  de  impactos  y  vibraciones  fuertes.  Por  ejemplo,  en  un  
lugar  donde  las  cámaras  de  vigilancia  estén  orientadas  hacia  abajo  o  instalado  en  posiciones  altas,  como  un  poste,  una  pared  o  a  una  
altura  mínima  de  3  metros  del  suelo.

tecniche  del  prodotto.

�����������������������

Instale  el  producto  no  en  un  estándar  establecido  de  funcionamiento.

prescriptores.

trockenen  und  belüfteten  Umgebung  gelagert  werden.

No  desmonte  la  cámara  ni  realice  tareas  de  
mantenimiento  cuando  esté  conectada  la  alimentación.

para  los  adaptadores  de  alimentación.

N'utiliser  que  des  accessoires  conformes  aux

Durante  la  instalación,  los  productos  se  colocan  en  torres  
y  ventilaciones.

El  producto  debe  ser  utilizado  en  conformidad  con  las  leyes  y  
regulaciones  locales.

VIVOTEK  für  Netzteile.

Instale  el  producto  sin  inestabilidad

productos  técnicos.

Antes  de  la  instalación,  el  producto  debe  almacenarse  en  un  
ambiente  seco  y  ventilado.

Verwenden  Sie  nur  Zubehör,  das  den  technischen

Vor  der  Installation  sollte  das  Produkt  in  ainer

��������������������������
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przepisami.

Instale  el  producto  sin  inestabilidad

Antes  de  la  instalación,  el  producto  debe  colocarse  en  un  lugar  seco  
y  ventilado.

Zerlegen  Sie  die  Kamera  nicht  und  führen  Sie  keine

Demonteer  de  camera  niet  in  pleeg  geen  onderhoud  terwijl  de  
stroom  is  aangesloten. Neem  contact  op  

voor  stroomadapters.

Antes  de  la  instalación,  el  producto  debe  ser  armado  en  local  seco  
y  ventilado.

�����������������������

No  instale  el  producto  sobre  un  soporte  o  superficie  inestable.

VIVOTEK  para  adaptadores  de  alimentación.

Installera  inte  produkten  på  ett  instabilt  stativ  o  instabil  yta.

Stromversorgung  angeschlossen  ist.

Güç  adaptörleri  için  VIVOTEK'in  Yetkili  bayileriyle  temasa  
geçin.

Jangan  memasang  produk  di  atas  dudukan  atau  
permukaan  yang  tidak  stabil.

adaptador  daya.

No  instale  el  producto  en  un  estante  o  soporte  inestable.

����������������������������������������������������

Das  Produkt  sollte  in  Übereinstimmung  mit  den  örtlichen  Gesetzen  und  Vorschriften  
verwendet  werden.

El  producto  debe  instalarse  y  protegerse  en  un  lugar  no  fácilmente  accesible  y  lontano  da  urti  o  fuertes  vibraciones.

Bitte  wenden  Sie

Neinstalujte  produkt  na  nestabilním  podkladu  nebo  povrchu.

No  desmonte  la  cámara  ni  realice  tareas  de  mantenimiento  cuando  
esté  conectada  la  alimentación.

Het  product  dient  te  worden  gebruikt  conform  locale  wetgeving  
y  regelgeving.

de  VIVOTEK  para  los  adaptadores  de  corriente.

póngase  en  contacto  con  el  distribuidor  autorizado  VIVOTEK.

No  instale  el  producto  en  un  montaje  o  superficie  instalada.

El  producto  debe  instalarse  y  protegerse  en  un  lugar  que  no  sea  fácilmente  accesible  y  donde  no  se  produzcan  impactos  o  
vibraciones  fuertes.  Por  ejemplo,  en  el  lugar  donde  las  cámaras  de  vigilancia  miran  hacia  abajo  o  se  instalan  en  posiciones  altas,  
como  en  un  poste,  una  pared  o  al  menos  3  metros  sobre  el  suelo.

El  producto  debe  utilizarse  conforme  a  las  leyes  y  
regulaciones  locales.

Ad  esempio,  nel  luogo  in  cui  le  telecamere  di  sorveglianza  guardano  verso  il  basso  o  sono  installate  in  posizioni  elevate,  ad  esempio  
su  un  palo,  un  muro  o  almeno  3  metri  dal  suolo.

Utilice  sólo  los  accesorios  que  estejam  em  conformidade

����������������������  3�����������������.

mocowaniach  lub  powierzchniach.

Zerlegen  Sie  die  Kamera  nicht  und  führen  Sie  keine

El  producto  debe  utilizarse  de  conformidad  con  las  leyes  y  
reglamentaciones  locales.

����������

Gebruik  alleen  accessoires  die  voldoen  aan  de

adaptadores.

Use  solo  accesorios  que  cumplan  con  las

Vibrationen  geschützt  ist.  Zum  Beispiel  an  dem  Ort,  an  dem  die  Überwachungskameras  nach  unten  schauen  oder  in  hohen  Positionen  installiert  sind,  wie  beispielsweise  an  

einem  Mástil,  una  varita  oder  mindestens  3  Meter  über  dem  Boden.

Este  producto  debe  estar  instalado  y  protegido  en  una  sola  pieza  sin  ningún  tipo  de  manipulación  y  sin  bloqueos  ni  trineos.  Bijvoorbeeld,  op  
de  plek  waar  de  bewakingscamera's  naar  beneden  staan  gericht  of  zijn  geïnstalleerd  op  hoge  posities  zoals  op  een  paal,  una  pared  de  diez  

minutos  a  3  metros  sobre  el  suelo.

LAN  �������������������������������������������������

ei  regolamenti  locali.
Das  Produkt  sollte  in  Übereinstimmung  mit  den  örtlichen  Gesetzen  
und  Vorschriften  verwendet  werden.

Stromversorgung  angeschlossen  ist.

Verwenden  Sie  nur  Zubehör,  das  den  technischen

VIVOTEK  für  Netzteile.

Produk  harus  dipasang  dan  dilindungi  di  lokasi  yang  tidak  mudah  dijangkau,  serta  jauh  dari  benturan  atau  getaran  hebat.  Misalnya,  di  
lokasi  di  mana  kamera  pengawasan  mengarah  ke  bawah  atau  dipasang  di  posisi  tinggi  seperti  di  atas  tiang,  tembok,  atau  minimal  3  meter  
di  atas  tanah.

�����������  VIVOTEK  �����order���������������������������  �������.������������������.

�����Vibrationen  geschützt  ist.  Zum  Beispiel  an  dem  Ort,  an  dem  die  Überwachungskameras  nach  unten  schauen  oder  in  hohen  Positionen  installiert  sind,  wie  beispielsweise  an  

einem  Mástil,  una  varita  oder  mindestens  3  Meter  über  dem  Boden.

Jangan  membongkar  kamera  atau  melakukan  kerja  perawatan  
dalam  kondisi  daya  terhubung.

Produk  harus  digunakan  sesuai  dengan  undang­undang  
dan  aturan  setempat.

El  producto  debe  usarse  de  acuerdo  con  las  leyes  y  
regulaciones  locales.

���������������������������������������������������

Utilice  únicamente  accesorios  que  cumplan  con  las  especificaciones  técnicas.

Vor  der  Installation  sollte  das  Produkt  in  einer  trockenen  und  belüfteten  

Umgebung  gelagert  werden.

��������������������������

zasilaniu.

No  instale  el  producto  sobre  un  soporte  o  una  superficie  
inestable.

No  desmonte  la  cámara  ni  ejecute  tareas  de  mantenimiento  

cuando  la  alimentación  esté  ligada.
da  VIVOTEK  sobre  adaptadores  de  corriente.

MD9560­H­V2

Contenido  del  paquete /  Packungsinhalt  kontrollieren /  Inhoud  van  de  verpakking

N.º  de  pieza:  5019060100

Máx.  Aprox.  5,4  W /  3,564  W  (IR  encendido/apagado)

­25  °C  ~  60  °C  (­13  °F  ~  140  °F)  (IR  desactivado)

Inicio  (��):  ­25°C  ~  55°C  (­13°F  ~  131F)

instalación

������

­25  °C  ~  55  °C  (­13  °F  ~  131  °F)  (IR  activado)

Máx.  Aprox.  6  W /  3,96  W  (IR  encendido/apagado)

����
Temperatura  de  funcionamiento

���� /

para  la  instalación

������ /

Cámara

Trabajando  (��):

PoE  802.3af  clase  2:

������

MD9560­DH­V2

Consumo  máximo  de  energía

Consumo  máximo  de  energía
Entrada  de  CC  7,5  V  ~  48  V:

MD9560­(D)H­v2
Guía  de  instalación  rápida

����������
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CC:  se  conecta  al  negativo  del  adaptador  o  a  la  tierra  del  chasis.

���� /

Instalación  de  hardware /  Instalación  de  hardware /  Instaladores  de  hardware

Modelo  DH  hembra  de  12  V/24  V  opcional:  CC+  se  conecta  al  positivo  del  adaptador,

Asegúrese  de  una  conexión  a  tierra  adecuada:  la  conexión  a  tierra  de  la  cámara  se  
logra  a  través  de  la  carcasa  exterior  metálica  de  este  conector  M12

Opcional,
������

SDXC  de  512  GB

Todas  las  conexiones  deben  estar  bien  
fijadas  para  evitar  que  se  aflojen  debido  a  las  
vibraciones  del  vehículo.

Evite  agrupar  cables  de  alimentación  y  señal  con  cableado  de  equipos  de  alta  potencia  
(por  ejemplo,  sistemas  de  motor  o  de  audio)  para  reducir  la  interferencia  
electromagnética  (EMI)  y  la  interferencia  de  radiofrecuencia  (RFI).

Tras  la  instalación,  compruebe  todas  las  funciones,  incluyendo  la  alimentación,  la  transmisión  de  la  señal  
y  la  estabilidad  del  equipo.  Preste  especial  atención  a  posibles  caídas  de  tensión  excesivas  o  
interferencias  de  la  señal.

soporte  hasta

Tierra

1

DO+  (12  VCC,  máx.  50  mA)

Nombre

DO­/GND  (30  VCC)

DI­GND

Alfiler

DI+  (máx.  30  VCC)

Función

CORRIENTE  CONTINUA­

Nombre

Entrada  de  línea  de  audio
DC+

2MAC:  0002D1083236

Número  de  modelo:  XXXXXX

Cámara  de  red

1

2

3

21

4

Datos  de  transmisión+ Datos  de  receta+

RxData­ TxData­

Patente  6.930.709 Hecho  en  Taiwán

75  mm  durante  la  instalación

DOBLAR

Cable

RADIO

37,5  mm  durante  el  funcionamiento

37,5  mm  durante  el  funcionamiento

Predeterminado:  radio  de  curvatura  mínimo  67,5  mm  durante  la  instalación

HL3:  radio  de  curvatura  mínimo

M3

(2)  este  dispositivo  debe  aceptar  cualquier  interferencia  recibida,  incluida  la  interferencia

(1)  este  dispositivo  no  puede  causar  interferencias  dañinas,  y

Este  dispositivo  cumple  con  la  parte  15  de  las  Normas  de  la  FCC.  Su  funcionamiento  está  sujeto  a

las  dos  condiciones  siguientes:

que  pueden  provocar  un  funcionamiento  no  deseado.

Machine Translated by Google
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Navegador

pines  1,  2,  3,  6

IEEE  802.3af  tipo  

A

alimentado  a  través  de

PoE

12

10

13

Pastor
LAN

�����
2.  ��������,�����

1.  Después  de  conectar  la  cámara  de  red  al  conmutador  de  red  PoE,  ejecute  la  aplicación  
VIVOTEK  Shepherd  para  buscar  la  ubicación  IP  de  la  cámara  de  red.  Luego,  ingrese  a  
la  página  web  de  la  cámara.

3.  Volume

Descripción  de  la  función  de  los  botones  de  iconos  en  la  

parte  inferior  de  la  página  (de  izquierda  a  derecha)

2.  Descargue  el  programa  Shepherd  del  sitio  web  de  VIVOTEK  https://www.vi­
votek.com/Shepherd.

1.  Cuando  inicie  sesión  en  la  página  web  de  la  

cámara  por  primera  vez,  deberá  establecer  

una  contraseña  de  acuerdo  con  las  reglas  de  
contraseña.

2.  Modo  de  transmisión  de  vídeo

4.  Instantánea:  captura  la  imagen  actual

1.  ��/�������

1.  ��������������
����

�)

4.  ���������
5.  ���������/��
6.  ���

5.  Modo  de  color:  cambia  entre  color  y  blanco/
negro

2.  ���������  PoE  �������������  Shepherd  �

1.  ��  VIVOTEK  ��

����������  IP  ��,����������.

2.  �����������

Operación  del  software

������������  (���

1.  Reproducir/Pausa:  Modo  de  reproducción

���������.

2.  Después  de  iniciar  sesión  en  la  página  web  

de  la  cámara,  podrá  ver  la  página  de  la  cámara.

6.  Pantalla  completa

https://www.vivotek.com/products/software/shepherd  ��  
Shepherd  ���

3.  ��

180°:  parte  inferior
0°:  cima

±30°  (15°  Gimbal,  15°  soporte)

Par  de  torsión  2±0,1  kgf.cm

Par  recomendado:
6,4  kgf.cm/0,63  Nm

Cacerola

±180°
Girar

Inclinación

0  ~  90°

Machine Translated by Google
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+31  (0)20  800  3817  E:  saleseurope@vivotek.com

90°

270°

IR

20  millones

70°

100°
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